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[Jezus Maria Jozef] A.1

La Supérieure des Dames Anglaises ore ses remerciements à Monsieur le Chanoine Rembry pour son obligeance;

la lettre si intéressante de Monsieur Gezelle2  a été copiée et envoyée en Angleterre et nous nous empressons

d’en retourner l’original avec l’expression de nos respectueux sentiments de reconnaissance3

......
1 Het is onduidelijk waarvoor de A. staat.

2 Moeder Overste van het Engels Klooster had een brief van Hendrik Van Doorne gekregen met een vraag over ‘la question

teutonique’. Aangezien het manuscript Notitia Carthusianorum Anglorum bij Guido Gezelle was ter vertaling vroegen de zusters

Gezelle, via Ernest Rembry, om de vraag van Van Doorne na te kijken op het origineel. Zie brief van zuster Marie Joseph

(i.n.v. moeder overste Anne Belton) aan E. Rembry van 18/10/1883, brief van E. Rembry aan G. Gezelle van 19/10/1883 en de

antwoordbrief van Gezelle.

3 De brief is geschreven in het handschrift van zuster Marie Joseph.

Geselecteerde weergave: leestekst 1

https://edities.kantl.be/gezelle/ed/DALF.db.gg.94801
https://edities.kantl.be/gezelle/ed/DALF.db.gg.94801
https://edities.kantl.be/gezelle/ed/DALF.db.gg.11673
https://edities.kantl.be/gezelle/ed/DALF.db.gg.26952
https://edities.kantl.be/gezelle/ed/DALF.db.gg.26952




xx[/10/1883], Brugge, [Blanche, Charlier de Buisseret = (Zuster) Marie Joseph
i.n.v. Anne Belton (= moeder overste van het Engels Klooster] aan [Ernest Rembry]

i

Briefbeschrijving

Verzender [Belton, Anne]

Verzender [Charlier de Buisseret, Blanche]

Ontvanger [Rembry, Ernest]

Verzendingsdatum xx[/10/1883]

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Locatie origineel: brief is aanwezig in het: Bisschoppelijk Archief Brugge: BAB/N66

(correspondentie over Gezelle); adressant, adressaat en datum gereconstrueerd op

basis de brieftekst; zuster Marie Joseph gereconstrueerd op basis van het handschrift

en wereldlijke naam gereconstrueerd op basis van gegevens uit het archief van het

Engels Klooster.
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Engels Klooster.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 dubbel vel, ? mm x ? mm

papier, wit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat volledig

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Bisschoppelijk Archief Brugge
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Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.94802
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Inhoud

Incipit La Supérieure des Dames

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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